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1, PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANÇA
Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. O não-cumprimento dos avisos e
instruções podem provocar choque elétrico, incêndio e /ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instruções para referência futura. O conceito utilizado a seguir de

„Ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentação (cabo elétrico) ou
alimentação por bateria (sem cabo elétrico).
1 ) Área de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e arrumada. A desordem e áreas de trabalho com pouca

iluminação podem desencadear acidentes.
b) Não trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosão, onde se encontrem

líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas elétricas produzem faíscas, as quais podem
inflamar as poeiras ou vapores.
c) Mantenha as crianças e outras pessoas afastadas durante a utilização da ferramenta elétrica.

Em caso de distração, pode perder o controlo sobre o aparelho.
2 ) Segurança elétrica
Certifique-se sempre que a tensão de alimentação corresponde à voltagem especificada na placa de
características.
a) A ficha de ligação do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha não pode de

forma alguma ser modificada. Não utilize nenhum adaptador juntamente com aparelhos ligados à
terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de choque elétrico.
b) Evite o contacto físico com superfícies ligadas à terra, tais como tubagens, aparelhos de

aquecimento, fogões e frigoríficos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver contacto físico
com terra.
c) Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de água num aparelho elétrico

aumenta o risco de choque elétrico.
d) Não utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da

tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, óleo, arestas afiadas ou de peças de aparelhos
em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco de choque elétrico.
e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensões que sejam

também indicadas para uso no exterior. A utilização de uma extensão apropriada para uso no exterior
diminui o risco de choque elétrico.
f) Caso não seja possível evitar operar a ferramenta elétrica num local húmido, use um

dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque elétrico.
3 ) Segurança pessoal
a) Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta elétrica. Não
utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influência de estupefacientes, álcool ou medicamentos.
Um momento de distração durante a utilização do aparelho pode provocar ferimentos graves.
b) Use equipamento de proteção individual e use sempre óculos de proteção. O uso de equipamento
de proteção individual, assim como máscaras anti-poeiras, calçado de segurança antiderrapante, capacete
de segurança ou proteção auricular, conforme o tipo e aplicação da ferramenta elétrica, diminui o risco de
ferimentos.
c) Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se encontra na
posição ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o dedo no interruptor ao
segurar o aparelho ou ligar o aparelho à corrente elétrica com o interruptor ativado, podem resultar
acidentes.
d) Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma ferramenta ou
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chave que se encontre numa peça giratória do aparelho pode provocar ferimentos.
e) Não se estique demasiado. Tenha atenção a uma postura correta e mantenha sempre o equilíbrio.
Desta forma, poderá controlar melhor o aparelho em situações inesperadas.
f) Use vestuário apropriado. Não use roupas largas nem joias Mantenha o cabelo, roupa e luvas a
trabalhar afastados de peças em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos compridos soltos podem
ser apanhados pelas peças em movimento.
g) Se puderem ser montados dispositivos de aspiração e absorção de poeiras, certifique-se de que
os mesmos estão ligados e são utilizados corretamente. A utilização destes dispositivos diminui os
riscos associados a poeiras.
h) Não permita que a familiaridade adquirida com o uso frequente de ferramentas permita que você
se torne complacente e ignore os princípios de segurança da ferramenta. Uma ação descuidada pode
causar ferimentos graves em uma fração de segundo.
4 )Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaução
a) Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.Com a
ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas áreas a trabalhar indicadas.
b) Não utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica que não
possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
c) Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessórios ou
arrumar o aparelho. Esta medida de precaução impede o arranque acidental do aparelho.
d) Guarde as ferramentas elétricas não utilizadas fora do alcance das crianças. Não permita que
outras pessoas façam uso do aparelho, se não estiverem familiarizadas com o mesmo ou não
tiverem lido estas instruções. As ferramentas elétricas são perigosas, se forem utilizadas por pessoas
inexperientes.
e) Faça a manutenção do aparelho com cuidado. Inspecione se as peças móveis do aparelho
funcionam corretamente e não bloqueiam, se as peças estão partidas ou danificadas de forma a
comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as peças danificadas antes da utilização
do aparelho. Muitos acidentes têm a sua origem na manutenção incorreta das ferramentas elétricas.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com extremidades de
corte afiadas, com uma manutenção correta, bloqueiam menos e são mais fáceis de manusear.
g) Utilize a ferramenta elétrica, acessórios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com estas
instruções para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atenção as condições a trabalhar e
a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para aplicações diferentes das estipuladas pode
desencadear situações de perigo.
h) Mantenha as alças e as superfícies de agarrar secas, limpas e livres de óleo e graxa. Pegas
escorregadias e superfícies de preensão não permitem manuseio e controle seguros da ferramenta em
situações inesperadas.
5) Assistência técnica
a) Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com peças de
substituição originais. Desta forma, é assegurado que a segurança do aparelho se mantém.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA TODAS AS OPERAÇÕES
a) Esta ferramenta eléctrica destina-se a funcionar como uma lixadeira. Leia todos os avisos de
segurança, instruções, ilustrações e dados fornecidos com a ferramenta elétrica. A falha em seguir
todas as instruções listadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e / ou ferimentos graves.
b) As operações como a moagem, escovagem, polimento ou seccionar não são recomendados para
ser executadas com esta ferramenta. Operações para as quais a ferramenta eléctrica não foi concebida
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podem criar perigo e causar danos pessoais.
c) Não use acessórios que não são especificamente concebidos e recomendados pelo fabricante da
ferramenta. Só porque o acessório pode ser anexado a sua ferramenta de poder, isso não garante uma
operação segura.
d) A velocidade nominal do acessório deve ser pelo menos igual à velocidade máxima marcada na
ferramenta. Acessórios correndo mais rápido do que a velocidade máxima pode quebrar e voar além.
e) O diâmetro exterior e a espessura do acessório deve estar dentro da de medida da sua ferramenta
de poder. Incorrectamente medidas não podem ser adequadamente blindadas nem controladas.
f) O tamanho Discos abrasivos, flanges, almofadas de apoio ou qualquer outro acessório deve
encaixar corretamente o eixo da ferramenta de poder. Acessórios com buracos mandril que não
combinam com o hardware de montagem da ferramenta elétrica vai ficar sem equilíbrio, vibrar
excessivamente e pode causar perda de controle.
g) Não utilize um acessório danificado. Antes de cada uso inspecione o acessório, tais como rodas
abrasivas para chips e rachaduras, backing pad para rachaduras, lágrima ou excesso de desgaste,
escova de aço para fios soltos ou quebrados. Se ferramenta ou acessório cair, verifique se há danos ou
instale um acessório não danificado. Depois de inspecionar e instalar um acessório, posicione-se e outras
pessoas afastadas do plano do acessório rotativo e executar a ferramenta de potência em velocidade
máxima sem carga durante um minuto. Acessórios danificados normalmente quebram durante este período
de teste.
h) Usar equipamento de protecção pessoal. Dependendo da aplicação, uso protetor rosto, óculos de
segurança ou óculos de segurança. Se for adequado, usar máscara de pó, audição protetores, luvas
e avental oficina capaz de parar pequeno abrasivo ou fragmentos da peça de trabalho. A proteção
para os olhos deve ser capaz de parar detritos voando gerado por várias operações. A máscara de poeira ou
respirador deve ser capaz de filtrar partículas geradas por sua operação. A exposição prolongada a ruídos
de alta intensidade pode causar perda de audição.
i) Mantenha as pessoas a uma distância segura da área de trabalho. Qualquer um que entra no trabalho
área devem usar equipamentos de proteção pessoal. Fragmentos de peça ou de um acessório quebradas
podem voar e causar lesões fora da área imediata de trabalho.
j) Segure ferramenta eléctrica pelas superfícies de punho isoladas somente, ao executar uma
operação em que o acessório de corte possa tocar em cabos eléctricos ou o próprio cabo. Acessório
de corte contacto com um fio "vivo" pode fazer peças de metal da ferramenta de poder "ao vivo" e chocar o
operador.
Posicione o cabo de clara de trabalho em rotação. Se você perder o controle, o cabo pode ser cortado ou
enganchado ea sua mão ou braço podem ser puxados para o acessório rotativo.
l) Jamais depositar a ferramenta eléctrica para baixo até que o acessório chegou a uma paragem
completa. O acessório rotativo pode agarrar a superfície e puxe a ferramenta de poder fora de seu controle.
m) Não execute a ferramenta eléctrica enquanto levá-lo ao seu lado. O contato acidental com o
acessório rotativo pode arrancar sua roupa, puxando o acessório em seu corpo.
n) Limpar regularmente as aberturas de ar da ferramenta de poder. Ventoinha do motor puxa pó para
dentro da carcaça ea acumulação excessiva de metal em pó pode causar perigos elétricos.
o) Não utilize a ferramenta eléctrica perto de materiais inflamáveis. Faíscas podem inflamar estes
materiais.
p) Não use acessórios que necessitem agentes de refrigeração líquidos. A utilização de água ou outros
líquidos refrigerantes pode resultar em electrocussão ou choque.
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Outras instruções de segurança para todas as operações
Avisos Kickback e afins
O ressalto é uma reacção súbita a um comprimido ou anexando uma roda giratória, uma almofada de apoio,
escova ou qualquer outro acessório. Beliscar ou suspensão levam a uma parada rápida do acessório
rotativo que por sua vez forçado a ferramenta de energia fora de controle na direção oposta de rotação do
acessório ao ponto de apreensão.
Por exemplo, se um disco abrasivo travar ou bloquear a peça de trabalho, à beira de
a roda que está a entrar no ponto de aperto podem cavar a superfície do material,
causando saltos ou expulsão do rebolo. A roda pode saltar em direção o operador ou afastando-se, como a
direcção de movimento da roda de moagem no ponto de aperto. As rodas abrasivas também pode quebrar
sob estas condições. Kickback é o resultado da má utilização da ferramenta e / ou procedimentos ou
condições de operação incorreta e pode ser evitado tomando as devidas precauções abaixo especificadas.
a) Manter firmemente a ferramenta eléctrica e posicionar o seu corpo e braço para você permitir que
a resistir às forças de contragolpe. Sempre utilizar o punho adicional, se for caso disso, para o
máximo controle de propina ou torque de reação durante a inicialização. O operador pode controlar os
torques de reação ou forças rebote, se forem tomadas precauções.
b) Nunca coloque a mão perto do acessório rotativo. O acessório pode realizar um salto em sua mão.
c) Não coloque você na área onde ferramenta de poder se moverá se contragolpe. O ressalto empurra
a ferramenta na direcção oposta ao movimento da roda no ponto de engate.
d) Tome especial cuidado ao trabalhar cantos, bordas afiadas etc. Evite torções e pressões do
acessório. Cantos, bordas afiadas ou torções tendem a pendurar o acessório e causa rotativa perda de
controle ou propina.
e) Não coloque uma moto-serra, lâmina de escultura em madeira viu cadeia ou lâmina de serra
dentada. Tais lâminas causar rebotes frequentes e perdas de controlo.

Instruções de segurança adicionais para as operações de lixamento
Definir guarda de segurança específica para lixar
a) Não use uma lixa demasiado grandes dimensões para lixar discos. Siga as recomendações dos
fabricantes ao selecionar lixa. Papel mais abrasivo que se estende para além do prato de lixar apresenta
um risco de laceração e pode causar um acidente, rasgando do disco ou propina.

Símbolo

ATENÇÃO! Por favor, leia todas as instruções de segurança e aconselha a reduzir o
risco de lesões.

Use sempre protecção para os ouvidos

Use sempre óculos de proteção

Sempre use uma máscara de respiração

Em conformidade com as normas de segurança aplicáveis essenciais da directivas
europeias

Produto de Classe II
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Riscos residuais
Mesmo se você usar este produto em conformidade com todos os requisitos de segurança, os riscos
potenciais de ferimentos e danos permanecem. Os seguintes riscos podem surgir na estrutura e no design
deste produto. Esteja sempre atento ao usar este produto, para poder reconhecer e gerenciar os riscos.
Existem consequências nocivas para a saúde resultantes da emissão de vibrações se o produto for usado
por longos períodos de tempo ou se não for gerenciado e mantido adequadamente.
Há risco de ferimentos e danos à propriedade devido a anexos ou quebra do impacto repentino de objetos
ocultos.
Existe o risco de ferimentos em pessoas e bens causados por objetos voadores.

Uso pretendido
A lixadeira de drywall foi projetada para lixar paredes e tetos feitos de drywall ou gesso. A lixadeira oferece
um acabamento superior e é mais rápida que os métodos de acabamento convencionais para novos
trabalhos de construção e renovação. O tempo de limpeza é minimizado pelo uso de um aspirador de pó
externo acoplado à lixadeira.
Use a ferramenta conforme descrito neste manual. Não use a ferramenta para outros fins.

2, DESCRIÇÃO:
a. DESCRIÇÃO

1. Suporte de mangueira
2. Cabo de energia

3. Alça traseira

4. Ajustador de velocidade

5. Alça frontal

6. Rotary pad

7. Designação delta

8. Interruptor de bloqueio ON / OFF

9. Interruptor ON / OFF

10. Mangueira

A ferramenta também é fornecida com 2 conjuntos de lixa (para pad rotativo e delta) e um saco coletor de
pó.
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b. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Tensão de entrada： 230V~
Energia： 1200W
Frequência 50Hz
Velocidade: 1000-1950/min
Classe de proteção: II
Diâmetro do Disco： 225mm
Tamanho da rosca do eixo: M14/M6
P.N: 3.1KGS
Lpa = 92.6 dB(A) ； KpA = 3 dB(A)
Lwa = 103.6 dB(A)； KwA = 3 dB(A)
Vibração: Para a função-tipo de disco lixadeira: Punho principal: ah = 4,794m / s2;

Punho adicional: ah = 3,168m / s2
Para Triângulo função lixadeira orbital: Punho principal: ah = 7,914m / s2

Punho adicional: ah = 8,874m / s2
Incerteza K = 1,5 m / s²

O valor total da vibração declarada foi medido de acordo com um método de ensaio padrão e pode ser
utilizada para comparar uma ferramenta com uma outra;
O valor total da vibração declarou também podem ser utilizados em uma avaliação preliminar de exposição.
aviso:
que o nível de vibrações durante a utilização efectiva da ferramenta eléctrica pode diferir do valor total
declarado dependendo das formas em que a ferramenta é utilizada; e a necessidade de identificar as
medidas de segurança para proteger o operador, que são baseadas numa estimativa de exposição nas
condições reais de utilização (tendo em conta todas as partes do ciclo de funcionamento, tais como os
momentos em que a ferramenta é desligado e quando está funcionar ao ralenti, além do tempo de disparo).
Use proteção auditiva.

3, INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
A Lixa de Gesso é projetada para lixar paredes e tetos feitos de gesso, ou gesso cartonado. A Lixa
proporciona um acabamento superior, e é mais rápida do que os métodos de acabamento tradicionais tanto
para trabalhos de construção novos, como para renovações. O tempo de limpeza é minimizado através da
utilização de um Aspirador externo, preso à Lixa.
3.1 SELEÇÃO DE DISCO ABRASIVO
A Lixa de Gesso é embalada com 12 lixas de granulação diferente (80/100/120/150/180/240) para o disco
instalado. Esta granulação será adequada para a maioria das aplicações. Estão disponíveis discos de
granulação 120 e 240 para situações que necessitem de um acabamento mais suave.
INSTALA  O

Antes de reparar ou substituir peças, acessórios de ferramentas elétricas, certifique-se que a ficha está
desligada na tomada.

ESCOLHA DE LIXA
De acordo com o material e com o efeito pretendido, escolha a lixa adequada
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3.2 LIXAR EM ÂNGULO
Para lixar lateralmente, monte a cabeça delta.

3.3 LIXAR GESSO
A Lixa de Gesso tem uma cabeça de lixa articulante única: a peça de lixa adapta-se à superfície de trabalho.
Isto permite que o operador lixe o topo, o centro e o fundo de uma junta de parede ou de teto.
Ao lixar paredes altas ou tetos, por favor utilize uma escada.
A peça de lixa pode ajustar a altura por si própria ao encontrar paredes disformes.
1. ATENÇÃO: Utilize um respirador apropriado para "Poeiras e Vapores".
2. Ligue (ON) o interruptor da Lixa de Gesso.
3. Encoste a Lixa de Gesso ligeiramente contra a superfície de trabalho (aplique apenas pressão suficiente
para alinhar a cabeça da Lixa com a superfície de trabalho).
4. Aplique pressão adicional para aplicar o disco abrasivo contra a superfície de trabalho; mova a Lixa num
padrão em sobreposição para alisar o composto de gesso.
Aplique APENAS pressão suficiente para manter o disco abrasivo liso contra a superfície. Pressão
excessiva pode causar marcas circulares inaceitáveis , e uma superfície irregular.
Mantenha a Lixa em constante movimento enquanto o disco abrasivo estiver em contacto com a superfície
de trabalho. Utilize um movimento
de varrimento estável. Parar a Lixa (na superfície), ou movimentar a Lixa de forma errática, pode causar
marcas giratórias inaceitáveis, e uma superfície de trabalho irregular.

Material utilização
Granulação

Pigmento Remoção de camada de pigmento 40

Tinta Remoção de Tinta 60

Agente de preenchimento
Lixar pigmento inferior (como acabamento
inferior)

80

Material intersticial Remoção de tinta pincelada, lixar resíduos 100

Gotas de pigmento e convexo Remoção de marca de pincel, e tinta residual 120

Material final liso Lixar acabamento para nova pintura 180 -240
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NOTA: Não permita que o disco abrasivo rotativo entre em contacto com protuberâncias agudas. O
contrato com objetos protuberantes (pregos, parafusos, caixas elétricas), pode danificar severamente o
disco abrasivo.

4, INSTALE DA SEGUINTE FORMA:

4.1 SUBSTITUI  O DO PAPEL DE LIXA
Antes de instalar um novo papel de lixa deve primeiro remover a poeira agarrada à roda da Lixa com a
utilização, por exemplo, de uma escova. O disco adesivo da superfície de lixa tem uma camada de tecido,
que pode ser fácil e rapidamente instalado, utilizando lixa autoadesiva. A lixa deve ser pressionada no disco
adesivo.

NÃO UTILIZE A LIXA
SEM UMA ALMOFADA ABRASIVA APROPRIADA INSTALADA (para impedir danificar gravemente o

trabalho.).

4.2 SUBSTITUI  O DE DISCO DE LIXA PRESO
O eixo de saída é inserido no centro do disco adesivo com uma chave sextavada, rodando no sentido dos
ponteiros do relógio, e ao mesmo tempo, segurando no disco adesivo com as mãos, o disco pode ser
removido do adesivo.

4.3 PARA MONTAR O SACO DE RECOLHA DE POEIRAS
Para proteger o operador, reduzir a sucção de pó e a limpeza do local no final do trabalho, por favor instale
um saco de poeiras na maquina. Ligue o saco tal como apresentado na figura.

ATENÇÃO: A não utilização de saco de recolha de poeira devidamente certificado irá aumentar o
número de partículas de poeira na área de trabalho. A exposição contínua e prolongada a altas
concentrações de poeira no ar pode afetar o funcionamento do sistema respiratório.
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5.PARA INICIAR E PARAR A LIXA DE GESSO
Certifique-se que a voltagem do circuito elétrica é idêntica à apresentada na placa de especificações
técnicas da Lixa, e que a Lixa está DESLIGADA (OFF). Ligue a Lixa ao circuito elétrico.
A Lixa de Gesso está equipada com um interruptor basculante. A parte superior do interruptor marca
DESLIGADO (OFF),e a parte inferior do interruptor marca LIGADO (ON). Para ligar a Lixa: pressione a parte
inferior (ON) do interruptor, para parar a Lixa pressione a parte superior (OFF) do interruptor.

6. AJUSTE DE VELOCIDADE
A velocidade de rotação do disco pode ser ajustada de acordo com diferentes condições, e de acordo com
os requisitos de qualidade do processo de lixa.
A Lixa de Gesso está equipada com controlo de velocidade variável. A velocidade é ajustada rodando a roda
de controlo. A roda de controlo está numerada de "min" a "max", sendo "min" a velocidade mais baixa.
(Aproximadamente 1000 RPM), e "max" a velocidade mais alta (aproximadamente 1950 RPM).
Utilize as velocidades mais altas para remover rapidamente grandes quantidades de material. Utilize a
velocidade mais baixa para reduzir a taxa de remoção, para um controlo mais preciso.

7.SUBSTITUI  O DA ESCOVA DE CARV O
Está incluído nos acessórios um par de escovas de carvão. Quando as escovas de carvão estiverem quase
gastas, devem ser substituídas por escovas novas. Utilize uma chave de fendas para abrir a tampa das
escovas, mova a mola de tensão para o lado, e retire a escova de carvão antiga. Substitua pela nova, e
feche a tampa da escova de carvão.

Ajustador de Velocidade
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8.MANUTEN  O
Mantenha as ferramentas limpas, limpe os detritos e as poeiras.
Adicione óleo lubrificante e graxa frequentemente (redutor, rolamentos), para manter o funcionamento
flexível da ferramenta.
Verifique sempre o cabo de energia, a ficha, o interruptor, para que a ferramenta se mantenha em boas
condições.
As ferramentas produzidas por esta empresa são passam por controlos de qualidade rigorosos, mas caso
ocorra uma falha, por favor repare a máquina com a autorização do departamento de atendimento ao
cliente.

Nota :
(1)principais vantagens: sistema de aspiração interno, sem necessidade de utilizar um aspirador
externo. Durante o teste, a superfície da lixa podia ser colada na parede sem suporte manual.

(2)O saco de recolha de poeira tem um pequeno buraco para deixar sair o ar. Caso o saco esteja
cheio a 50%, por favor limpe a poeira atempadamente.

(3)Quando acabar de lixar, por favor deixe a lixa encostada à superfície de trabalho durante alguns
segundos para permitir que a Lixa aspire a poeira completamente.

9, AMBIENTE
CUIDADO! Este produto foi marcado com um símbolo relativas à remoção de resíduos
eléctricos e electrónicos. Isto significa que este produto não deve ser descartado com o lixo
doméstico, mas que ele deve ser devolvido a um sistema de coleta que está em conformidade
com a Directiva WEEE Europeia. Contacte as autoridades locais ou distribuidor para obter

conselhos sobre a reciclagem. Será, então, reciclado ou desmontado de modo a reduzir o impacto sobre o
meio ambiente. Equipamentos eléctricos e electrónicos podem ser perigosos para o ambiente e para a
saúde humana, já que contêm substâncias perigosas.
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10, DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

FEIDER
ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tel : +33 (0)5.34.502.502 Fax : +33 (0)5.34.502.503

Afirma que a designada abaixo maquina

Desenvolvido, projetado e fabricado em conformidade com os requisitos das directivas:
Directiva de Máquinas 2006/42 / CE

Directiva EMC 2014/30 / UE
Diretiva Roh (UE) 2015/863 que altera 2011/65 / UE

Também atende as seguintes normas:
EN60745-1:2009+A11:2010

EN62841-1:2015
EN60745-2-3:2011/A13:2015

EN62841-2-4:2014
EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN IEC61000-3-2:2019

EN61000-3-3:2013
EN61000-3-3:2013/A1:2019

Philippe MARIE/PDG

Lixadora de gesso de vácuo automático multifuncional
MODELO: FPEP1200CPC

Número de série: 20210515281-20210515780

Feito em Cugnaux: Le 13/04/2021



GARANTIA
O fabricante oferece garantia do produto contra defeitos em materiais e mão-de-obra durante um período
de 2 anos desde a data de aquisição original. A garantia só se aplica se o produto se destinar a uso
doméstico. A garantia não cobre avarias resultantes do desgaste normal.

O fabricante acorda substituir as peças identificadas como defeituosas pelo distribuidor designado. O
fabricante não é responsável pela substituição da máquina, parcial ou integralmente e/ou danos
decorrentes.

A garantia não cobre avarias devido a:
• manutenção insuficiente.
• montagem, regulação e funcionamento incorretos do produto.
• peças sujeitas a desgaste normal.

A garantia não é extensível a:
• custos de envio embalagem.
• uso da ferramenta para outros fins que não o previsto e para o qual foi concebida.
• utilização e manutenção da máquina de forma não descrita no manual de instruções.

Devido à nossa política de melhoramento contínuo do produto, reservamo-nos o direito de alterar ou
modificar as especificações sem aviso. Por conseguinte, o produto pode diferir da informação contida aqui,
mas uma modificação será implementada sem aviso prévio se for considerada como uma melhoria da
característica anterior.

LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O
APARELHO.

Quando encomendar peças sobressalentes, indique o número ou código da peça. Pode encontrar esta
informação na lista de peças sobressalentes incluída neste manual. Guarde o recibo da compra: sem ele a
garantia é inválida. Para o ajudar com o seu produto, convidamo-lo a contactar-nos por telefone ou através
do nosso website:
• +33 (0)9.70.75.30.30
• https://services.swap-europe.com/contact

Tem de criar um �bilhete� através da plataforma Web.

• Registe-se ou crie a sua conta.

• Indique a referência da ferramenta.

• Escolha o assunto do seu pedido.

• Descreva o seu problema.

• Anexe estes ficheiros: fatura ou recibo de venda,
foto da placa de identificação (número de série),
foto da peça que precisa (por exemplo; pinos
da ficha do transformado que estejam partidos).

11. GARANTIA
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Se adquiriu o seu produto numa loja:
a) Esvazie o depósito de combustível.

b) Certifique-se de que a sua máquina está completa com todos os acessórios fornecidos e limpa! Se não
for o caso, o reparador recusará a máquina.

Dirija-se à loja com a máquina completa e com o recibo ou a fatura.

Se adquiriu o seu produto num website:
a) Esvazie o depósito de combustível.

b) Certifique-se de que a sua máquina está completa com todos os acessórios fornecidos e limpa! Se não
for o caso, o reparador recusará a máquina.

c) Crie um bilhete de assistência SWAP-Europe no site: https://services.swap-europe.com Quando fizer o
pedido na SWAP-Europe, deve anexar a fatura e a foto da placa de identificação (número de série).

d) Contacte a estação de reparação para se certificar de que está disponível antes de entregar amáquina.

Dirija-se à estação de reparação com a máquina completa embalada, acompanhada da fatura da compra e
a folha de apoio da estação, que pode descarregar após concluir o pedido de assistência no site da
SWAP-Europe

Para máquinas com falhas de motor dos fabricantes BRIGGS & STRATTON, HONDA e RATO, consulte as
instruções seguintes.

As reparações serão realizadas por fabricantes de motores aprovados destes fabricantes, consulte o respetivo
site:

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
290CDAE

• https://www.rato-europe.com/it/service-network

Guarde a embalagem original para permitir que o serviço pós-venda devolva ou embale a sua
máquina numa caixa de cartão idêntica com as mesmas dimensões.
Para qualquer dúvida sobre o nosso serviço pós-venda faça um pedido no nosso website https://
services.swap-europe.com
A nossa linha de apoio está disponível em +33 (9) 70 75 30 30.

12. FALHA DO PRODUTO
O QUE FAZER SE A MINHA MÁQUINA AVARIAR?
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• Arranque e configuração do produto.

• Danos resultantes do desgaste normal do produto.

• Danos resultantes da utilização indevida do produto.

• Danos resultantes da montagem ou do arranque não realizados de acordo com o manual de instruções.

• Avarias relacionadas com a carburação depois de 90 dias e sujidade nos carburadores.

• Realização de manutenção periódica e normal.

• Ações de modificação e desmontagem que invalidem diretamente a garantia.

• Produtos cuja marca de autenticação original (marca, número de série) tenha sido deteriorada, alterada
ou retirada.

• Substituição de consumíveis.

• A utilização de peças não originais.

• Quebra de peças na sequência de impactos ou projeções.

• Avarias dos acessórios.

• Defeitos e suas consequências relacionadas com qualquer causa externa.

• Perda de componentes e perda devido a mau aparafusamento.

• Cortar componentes e qualquer dano relacionado com peças soltas.

• Sobrecarga ou sobreaquecimento.

• Má qualidade do fornecimento de energia: tensão deficiente, erro de tensão, etc.

• Danos resultantes da privação de usufruto do produto durante o tempo necessário para reparações e, em
geral, os custos relacionados com a imobilização do produto.

• Os custos de uma segunda opinião estabelecidos por um terceiro na sequência de uma estimativa de
uma estação de reparação SWAP-Europe

• O uso de um produto que evidencie um defeito ou uma avaria que não tenha sido sujeitot a um relatório
imediato e/ou reparação com os serviços da SWAP-Europe.

• Deterioração relacionada com o transporte e armazenamento*.
• Iniciadores depois de 90 dias.

• Óleo, gasolina, lubrificante.

• Danos relacionados com a utilização de combustíveis ou lubrificantes não conformes.

* De acordo com a legislação dos transportes, os danos relacionados com o transporte devem ser declarados
aos transportadores no prazo máximo de 48 horas após observação por carta registada com aviso de receção.
Este documento é um suplemento ao seu aviso, não uma lista exaustiva.
Atenção: todas as encomendas devem ser verificadas na presença da pessoa que efetua a entrega. Caso
a pessoa que efetua a entrega se recuse, deve simplesmente recusar a entrega e notificar a sua recusa.

Aviso: as reservas não excluem a notificação por carta registada com aviso de receção no prazo de 72 horas.

Informação:
Os dispositivos térmicos devem ser hibernados em cada estação (assistência disponível no site da SWAP-
Europe). As baterias devem ser carregadas antes de serem armazenadas.

13. EXCLUSÕES DA GARANTIA
A GARANTIA NÃO COBRE:
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